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Комитет по ликвидации дискриминации 
в отношении женщин
Предсессионная рабочая группа
Сорок третья сессия
19 января — 6 февраля 2009 года



		Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением периодических докладов


		Армения


	Предсессионная рабочая группа изучила объединенный третий и четвертый периодический доклад Армении (CEDAW/C/ARM/4).

		Общие сведения

1.	Просьба представить дополнительную информацию о процессе подготовки объединенного третьего и четвертого периодического доклада Армении. Помимо прочего укажите, участвовали ли в подготовке настоящего доклада неправительственные организации, в особенности женские, и Защитник прав человека Республики Армения, и представьте информацию о характере и масштабе их участия, а также о том, был ли доклад утвержден правительством и представлен парламенту.

		Сбор и анализ данных

2.	В докладе в ограниченном объеме приводятся статистические данные с разбивкой по полу о положении женщин в сферах, охватываемых Конвенцией. Просьба представить информацию о положении дел со сбором данных в стране в целом, а также о том, насколько широко при сборе данных используется разбивка по признаку пола. Укажите, как правительство намерено усовершенствовать процесс сбора данных — с разбивкой по полу, — касающихся сфер, которые охватывает Конвенция, с тем чтобы содействовать формированию политики и разработке программ и оценивать прогресс в деле осуществления Конвенции.
3.	Просьба представить информацию о результатах гендерного анализа Стратегической программы преодоления бедности.

		Осведомленность о Конвенции, Факультативном протоколе, законодательных и институциональных рамках

4.	Просьба указать, ссылались ли на положения Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин при рассмотрении каких-либо дел в национальных судах, и если да, то укажите, при рассмотрении каких дел. Кроме того, сообщите, какие меры были приняты в целях популяризации Конвенции и Факультативного протокола, который Армения ратифицировала 14 сентября 2006 года, и повышения осведомленности о Конвенции и Факультативном протоколе среди судей, прокуроров и юристов Армении.
5.	Просьба представить Комитету информацию о полномочиях Защитника прав человека Республики Армения в вопросах, охватываемых Конвенцией. Включите информацию о мерах по выполнению его рекомендаций, если таковые принимались, и представьте данные с разбивкой по полу, в том числе о жалобах, поданных в связи с дискриминацией по признаку пола, а также о сферах и правах, которых касались эти жалобы.

		Национальные механизмы улучшения положения женщин

6.	Просьба представить информацию о полномочиях и финансовых и людских ресурсах управления по проблемам женщин, семьи и детей, предназначенных для обеспечения гендерного равенства.

		Пекинская декларация и Платформа действий/Национальный план действий

7.	Просьба представить информацию о том, привело ли осуществление Национальной программы по улучшению положения женщин и повышению их роли в обществе в Республике Армения на 2004–2010 годы к изменениям в сферах, упомянутых в докладе государства-участника (CEDAW/C/ARM/4, пункт 27).

		Стереотипы

8.	В своих предыдущих заключительных замечаниях Комитет выразил обеспокоенность в связи с сохранением глубоко укоренившихся патриархальных представлений в семье и обществе. Просьба представить информацию о конкретных программах по искоренению таких представлений, а также обзор результатов этих действий, направленных на борьбу с дискриминацией в отношении женщин.

		Насилие в отношении женщин

9.	Просьба указать, был ли принят национальный закон о бытовом насилии в соответствии с рекомендацией Комитета, содержащейся в его предыдущих заключительных замечаниях. Кроме того, представьте информацию о мерах наказания за изнасилование и укажите, намерено ли государство ввести уголовную ответственность за изнасилование в браке.
10.	Просьба представить информацию о мерах, которые были приняты или которые планируется принять в соответствии с общей рекомендацией № 19 Комитета, касающейся насилия в отношении женщин, в целях разработки всеобъемлющей стратегии борьбы со всеми формами насилия в отношении женщин, согласно рекомендации Комитета, содержащейся в его предыдущих заключительных замечаниях, включая меры по созданию потенциала для полиции, юристов, судебных и медицинских работников.
11.	Просьба представить информацию о масштабах насилия в отношении женщин, включая число женщин, убитых своими мужьями, партнерами или бывшими партнерами за последние несколько лет в результате бытового насилия, а также о том, доступны ли жертвам социальные услуги, защита приютов, убежищ и круглосуточные телефонные службы помощи. Кроме того, представьте, если таковые имеются, статистические данные о насилии в отношении женщин, в том числе о бытовом насилии, а также о числе жалоб, расследований, судебных процессов и вынесенных приговоров.

		Торговля женщинами и эксплуатация проституции

12.	Просьба представить в соответствии с просьбой Комитета, содержащейся в его предыдущих заключительных замечаниях, информацию о том, разработало и осуществило ли государство-участник всеобъемлющую программу, включая законодательные положения, по борьбе с эксплуатацией проституции. Просьба представить также дополнительную информацию о принятых мерах и средствах, выделенных для обеспечения реабилитации, социальной реинтеграции и физического и психосоциального восстановления жертв торговли людьми и проституции, в том числе женщин и девушек, желающих оставить занятие проституцией.
13.	Просьба представить имеющиеся статистические данные о масштабах торговли женщинами и девочками, исходя из тех случаев, когда Армения выступала страной их незаконного ввоза, вывоза или транзита. Эта информация должна включать данные о числе лиц, арестованных, преследованных в судебном порядке и приговоренных в связи с причастностью к такой торговле.

		Участие в политической и общественной жизни

14.	Просьба объяснить, почему женщины по-прежнему недопредставлены в общественной и политической сферах и на должностях, связанных с принятием решений. Сообщите также о принятых правительством мерах, в том числе о временных специальных мерах, принятых в соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекомендацией № 25 Комитета, которые направлены на увеличение числа женщин в Национальном собрании, правительстве, на дипломатической службе, в региональных и местных/муниципальных органах власти и в судебных органах, а также о последствиях этих мер. Просьба представить обновленные статистические данные по этому вопросу.

		Занятость

15.	Просьба представить в соответствии с рекомендацией Комитета, содержащейся в его предыдущих заключительных замечаниях, данные с разбивкой по полу по всем аспектам занятости женщин, особенно по заработной плате.
16.	В докладе государства-участника приводится целый ряд мер по оказанию помощи женщинам-предпринимателям и обеспечению их подготовки. Просьба представить данные о направлениях предпринимательской деятельности, которой занимаются женщины.
		Стереотипы и образование

17.	Просьба подробнее остановиться на инициативах по борьбе со стереотипными представлениями, привести примеры конкретных стратегий, направленных на содействие разделению обязанностей между женщинами и мужчинами в семейной жизни и в обществе, и описать их последствия.
18.	Судя по всему, выбор профессиональной ориентации диктуется стереотипами. Укажите, действуют ли какие-либо меры поощрения в отношении девушек и женщин, выбирающих предметы для изучения вопреки стереотипам, и в отношении работодателей, нанимающих женщин на нетипичные для них должности.
19.	Просьба представить дополнительную информацию о пилотной программе реформирования среднего образования (CEDAW/C/ARM/4, пункт 145), включая данные о числе закрытых школ и потерявших работу учителей (с разбивкой по полу).
20.	Просьба представить статистические данные с разбивкой по районам о числе девочек и женщин, особенно девочек из групп этнических меньшинств (езиды и курды), не посещавших или прогуливавших занятия и выбывших из учебных заведений на всех уровнях системы образования в период после представления последнего периодического доклада.

		Здравоохранение

21.	Как отмечается в докладе, «к сожалению, аборты в Армении являются одним из распространенных методов планирования семьи» (CEDAW/C/ARM/4, пункт 212). Укажите, какие действия предприняло правительство для изменения практики использования абортов как метода планирования семьи, для обеспечения доступности противозачаточных средств, содействия организации программ полового воспитания и поощрения ответственного сексуального поведения.
22.	В стране по-прежнему высоки показатели детской и материнской смертности. Просьба указать, какие шаги были предприняты для улучшения ситуации и каковы их практические результаты.
23.	Просьба сообщить о любых стратегиях и мерах по борьбе с ВИЧ/СПИДом и дискриминацией в отношении инфицированных женщин, а также о последствиях реализации этих стратегий и мер. Просьба также подробнее остановиться на любых проводимых информационно-просветительских кампаниях.

		Женщины, проживающие в сельской местности

24.	Просьба представить дополнительную информацию о мерах, принятых государством-участником в ответ на предыдущие рекомендации Комитета, касающиеся разработки специальной политики и программ, направленных на расширение экономических прав и возможностей женщин, проживающих в сельской местности, и обеспечение им доступа к медицинскому обслуживанию. В этой связи представьте дополнительную информацию о том, как на положение этих женщин влияет Стратегия устойчивого развития сельского хозяйства.

		Женщины-инвалиды

25.	В докладе государства-участника ничего не говорится о положении женщин-инвалидов. Просьба представить информацию о программах и услугах для женщин-инвалидов, в том числе о помощи, которая оказывается им во время беременности и/или после рождения ребенка или в работе по дому.

		Женщины-беженцы

26.	В докладе государства-участника содержится мало информации о женщинах-беженцах. Представьте всесторонние сведения о реальном положении женщин-беженцев во всех сферах, охватываемых Конвенцией, уделяя особое внимание женщинам-беженцам, проживающим в сельской местности, поскольку они сталкиваются с дискриминацией по целому ряду признаков. Кроме того, укажите, получают ли автоматически дети беженцев армянское гражданство, когда его получают их родители, в соответствии с рекомендацией Комитета по правам ребенка (CRC/C/15/Add.225).
27.	Просьба представить информацию о сексуальном и гендерном насилии в общинах беженцев.

		Брак и семейные отношения

28.	Просьба подробнее остановиться на усилиях правительства, включая любые рассматриваемые законопроекты по повышению минимального возраста вступления в брак и для женщин, и для мужчин до 18 лет вместо действующих в настоящее время возрастных ограничений (17 лет для девочек и 18 лет для мальчиков), а также по устранению любых исключений из положения о минимальном возрасте в соответствии со статьей 16 Конвенции и положениями Конвенции о правах ребенка.

		Экономические последствия развода

29.	Просьба представить информацию о действующих нормах, регулирующих раздел имущества/собственности при разводе. Представьте также информацию о видах имущества, подлежащего разделу при расторжении брака или прекращении отношений, в том числе в случае безработных женщин, которые занимались домашним хозяйством и воспитанием детей.

		Поправка к пункту 1 статьи 20

30.	Просьба указать, когда правительство намерено принять поправку к пункту 1 статьи 20 Конвенции, касающуюся сроков проведения заседаний Комитета.
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